
Nguy n H nh Hoài Vy

Nhân c email c a bác…, em bàn v  v n h c cái “linda”
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“Ch i cho ài các cho ng i bi t tay” !

S t tu n l  cu i n m, em t i t m m t mày vì ph i lo cho xong
n k t toán s  sách cu i n m cho công ti, lo l ng b ng ti n th ng chu áo cho nhân viên

i còn ph i thu x p c i ón ti p và nhìn m t S  ông Thi n s  Nh t H nh.  Hôm nay
ng Ba T t, em m i c th  giãn chút xíu.

ch ch ng trình cho công vi c ngày hôm sau xong, em phóng Dreamer nh  bay v  nhà.
m r a, xong l i ch y ra ph  x c m t a sushi ng Cách M ng Tháng 8 giá 100 ngàn

ch n, n c h t m t chai bia Huda s n xu t t  Hu , s c mùi Avoine th m n ng. Em th y trong
ng i ph i ph i gái xuân t i…

t mông xu ng gh , m  máy com-pu-t , m  h p th n t c v i m y cái email tr c.
Và, th a bà con chú bác, d i ây là n i dung cái email mà ba em ã forward t  bên x  M

:

[ From: vu khuc <vukhuc19@yahoo.com>
Date: Thu, 10 Feb 2005 18:51:40 +0000
Subject: Nhan nhu Nguyen van Hoa va Hoang van Giau

“Ai cung hieu la thay Quang Do va Tue Si khong tiep thang Thien om Nhat Hanh vi Nhat hanh
toa rap voi bao quyen Cong san,, Chi co thang ngu Nguyen van Hoa la khong hieu noi su that
phu phang do nen viet lach phong van ngu xuan de chong che cho thang Thien om Nhat Hanh.

 Ngay xua Phat to bo gia dinh vo con de di tu,, Ngay nay co mot thang ac tang ten Nhat Hanh
di tu lai ho hao tu si theo truong phai tiep hien cua no lap gia dinh,,  Dung la mot thang ac
tang tu hanh ba lap va nham nhi,, Nhat hanh cung chi la mot thu nham nhi nhu vo thuong su
Thanh Hai ma thoi,, Chi co nhung thang ngu nhu Nguyen van Hoa moi theo ung ho thoi.

  Nhat Hanh chu truong " Thien om"  keu goi trai gai om nhau trong nhung buoi thien tap cua
han.. Do la loi tu mat day cua ten ac tang nay,, Cu nhin cai mat xuong xau xau xa cua Nhat
Hanh thi cung du biet tam dia xau xa cua ten ac tang nay.

  Rieng voi hai thang mat day Nguyen van Hoa va Hoang van Giau, ngay xua cung da len
thuyen vuot bien de tron chay cong san,, Ngay nay lai ca tung cong san mot cach vo liem si,,
Xin hay cho ba con mot loi giai thich?
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   Cong san vn dang ruc rich bang giao voi Vatican.. Tui Giao Diem chung bay nghi sao? Chung
bay phai hieu rang Thien chua Giao va Cong san la hai the luc phi dan toc,, Chung bay danh
Thien chua va benh cong san nhu the la trat roi day.

 Dau nam xin chuc hai thang mat day.. som ve coi thien dang,, boi vi neu 2 thang cho de nay
con song ,, chung bay se con phun noc doc hai doi hai dao.. to cha chung bay hai thang mat
day va vo liem si

 Gui bai Thuong toa thien minh tra loi rfa de thay tinh than vo uy cua mot vi chan tu,, chu
khong nhu thang mat day Nhat Hanh,, Di tu ma con me lon dan ba,, chu truong lay vo,, Ban
than no cung da ngu voi con di thui Chan Khong Cao ngoc Phuong may chuc nam nay roi..” ]

Và d i ây là n i dung b c th  th  hai cùng ng i g i, cách nhau ch ng 18 phút:

[ “From: vu khuc <vukhuc19@yahoo.com>
Subject: Ve thien om Nhat Hanh
Date: Thu, 10 Feb 2005 19:08:32 +0000

Ngay xua Phat to bo gia dinh vo con de di tu,, Ngay nay co Thien om Nhat Hanh di tu roi con
chu truong tu si phai lap gia dinh theo cai dong tu Tiep Hien cua no.. Ban than Nhat Hanh
cung da ngu voi con di thui Chan Khong Cao ngoc Phuong may chuc nam nay roi.. Tien su cai
thang ac tang Nhat Hanh,, da di tu ma con me LON dan ba.

  Nhat Hanh di day Thien tap..chu truong ' thien om" , Trai gai phai om nhau trong khi thien
tap de tim su giai thoat !!! No nham nhi nhu the do,, Phai noi Nhat Hanh cung chi la mot thu
tu hanh nham nhi ba lap nhu con me my vo thuong su Thanh Hai..

  Dong bao Phat tu ai cung ghe tom ten ac tang Nhat Hanh ,, Chi co hai thang mat day Nguyen
van Hoa va Hoang van Giau con gan co de benh cho ten ac tang khon nan nay

 Gui cho hai em bai phong van cua Thay Thien Minh voi dai RFA,, Day la mot vi chan tu chu
khong nhu thang mat day Nhat Hanh...” ]

    T a bà con cô bác, em  nguyên v n, d ng ch  không d u, nh ng mong là quí v c
c rõ ràng. Ui mèn éc qu  th n thiên a i, m t n a dòng máu trong ng i em là dân

Nam-k  kh i ngh a c ng ba á du côn l m, dz y mà c hai b c th  này xong là em h n xiêu
phách tách, tá h a tam tinh. Em không bi t cái bác “Hoang Van Giau” ó là ai, riêng Ba em xui
th t, m y ngày g n cu i n m ã b  ai ó ném bùn, ném c t vung vãi, bây gi  l i g p cái bác
“vukhuc19” nhân quy n, t  do tôn giáo này em L.. ra ch i.   Eo i, “s i nh  cái lá a, en
nh  mõm chó chém cha s i”!

    M i b n ba em t  M  v  th m em, l n nào ba em c ng bày v  cho em m t chùm ki n th c
i, trong ó có chùm s  ki n v  cái g i là “v n n n Vi t ki u.” Nh ng qua n i dung ch i c a

hai lá th , em nh n th c r ng v n ch ng v n hóa c a ám Vi t ki u tranh u cho nhân
quy n, t  do tôn giáo, dân ch … còn t  h i h n là u em ã bi t v  h .  Duy m t u em
th c m c là c  sao khi ch i, ám Vi t ki u a- m- á này hay em cái “L..” ra v y cà? Theo
ch  h c h i c t ám b n gái b i- i-m t-thu  c a em, chúng mách khôn r ng: m y
th ng cha s n s n nào mà a kh t khùng, iên không ra iên t nh không ra t nh, a làm th
vi t v n có mùi thum th m thì úng t uôi là m y cha b  d n nén cái libido lên t i óc, ho c
gi  là nh ng lo i “c a quí” xìu xìu n n c t d t b  bên l ng, chó không thèm tha. Th
nh ng em t  h i, ngày nay  m y x  Âu M  ch  Viagra y ch en, ki m  ngõ h m nào

ng th y, c  vì sao m y chú bác n a ng tha ph ng ph i kh  não th  này (!?)  H i g n
thêm con nh  b n ã-n m- -mùi- i, h n lên gi ng th y i rành n m câu kinh t  th
tr ng, mà r ng: thì.. b i Viagra thì l m phát, còn cái “lá a” thì gi m phát, bi t h ng mày
ngu quá!  M y “lá a” m Tây, m M o ai thèm m y cha già th n kinh n r i ch  bi t “ch ng

ng, t  c ng” m m loa mép dãi, m t mày ng i ng m coi không gi ng ai nh ng khi nào c ng
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ng ng sát khí cách m ng cu i tu n.. sau khi nh u x n lên x n xu ng, còn nh  m y cái “lá
a” Vi t ki u (n  ) thì ch  thích Tây, M o không à, ã t  t  chán ng y m y lo i s n s n này r i

mày à. Dù cho m y ch  s n s n này em ô-la y túi v ây vung vãi, n ngay m y ch  em
n gái tr  chúng mình c ng h ng thèm n a là. Mày th y không, con trai, àn ông, k  c

hàng bô lão n a  trong n c gi ây ng i ng m p  ra, mi ng khi nào c ng n  n  c i
i, yêu i và yêu ng i chan hòa, âu ph i nh  m y cha Vi t ki u lo i già d ch kia!

    Theo em, em không hoàn toàn ng ý v i con nh  b n b i i này, vì s  c m ghét, thù h n
âu ph i hoàn toàn xu t phát t  cái “v n n n libido” không âu, còn v n n n c a tôn giáo,

ch ng t c n a là gì… Nói gì cho xa, m ng l i Giao m mà em c c  thành ph  HCM,
có r t nhi u bài các bác ã vi n d n ch ng minh t  trong Kinh thánh tinh th n tàn b o, gây

n thù, chi n tranh, cho nên trong th c t  c a l ch s  Âu châu tr i dài hai ngàn n m c ng ã
y ra nh ng s  tàn b o ó.  R i n th i kì th c dân, l i nh p c ng tinh th n này vào trong
i a n c ta. Nh ng u óc lãnh t  phát-xít nh  bác Ngô ình Nhu, c ng là a con c a

lo i tinh th n này v y. Ai i m  ma bác Nhu, ngày bác còn s ng, bác cho r ng dân Nam-k
a em là lo i “Les Cochinchinois sont des traitres”.   Chu choa là d  s , ngày x a chúa

Nguy n vì lòng nhân k t h p v i s  khôn ngoan ngo i giao mà ãi ng  nh ng ng i Minh
ng bài Mãn ph c Minh, cho t c m dùi kh p n c, c  vùng t Hà Tiên dành cho dòng h

c, c ng nh  v y mà t o nên s  trù phú m t th i.  Ng i Nam-kì là dân h n h p “t  chi n
giang h ” kh p n c, bi t bao ng i anh hùng dân t c yêu n c ch ng Tây, ch ng M , ch ng
Tàu… ch  sao l i dùng cái t  ghép “Cochinchinoises” c a Tây th c dân  ám ch  ng i Nam-
kì, mà c  sao ng i Nam-kì l i là ng i ph n b i? ây là m t th  tinh th n “con ” c a Phát-
xít Hiltler c ng v i Thiên Chúa giáo La mã nh m tàn sát dân Do thái “gi t Chúa” ây mà. Hèn
chi mà m y cha Công giáo c  hè nhau mà r  tai Vi t ki u: nào Ph t giáo là c a Tàu nên thích
thân Tàu, Công giáo là c a “Tây”, nên mu n ch ng Tàu (di t Tàu nh  di t Do thái) thì ph i
theo Công giáo Vatican. ó chính là tinh th n c a nh ng a trí th c b nh ho n, “gà ch t”
nh  cha m  h ng n m a móc c a th c dân cho i h c  n c ngoài, nh ng thi u c n b n

n hóa dân t c v y…

    V  s  ki n v n ch ng ch i mà l i em cái “L..” ra, dù sao nó c ng có mùi v n hóa, b i
theo em, cái “L..” là bi u t ng c a M , có chi là x u? Vì v y, ch  ngh a nói t i cái “L..” là s
bùng v  c a ti n trình v n hóa.  Theo c  Bình Nguyên L c trong “L t tr n Vi t ng ” thì g c gác

 ch  b  ph n sinh d c c a àn ông là “KU” xu t phát t  Anak Aku = th ng con nít c a tôi
(c a b  L c Mã) t  th i Hùng V ng, r i ng i Vi t ta c  v y không o ng , thay Anak =
th ng, và Aku = b  ph n sinh d c nam. Thí d  nh  t  tiên ta g i “th ng Ku Tú-gàn” hay
“th ng Ku Thi-v ” thì không có ngh a gì là x u c , x u hay không là t  tâm a x u xa, c ác

a h n thôi. T ng t  nh  v y, ta có ch  “Cái ” = Anak Ga i, Anak b  thay th  b ng “Cái”.
 sau ti ng Tamoul c a ng i Nam n (Dravidien) không bi t du nh p vào n c ta lúc nào,

ó là t  Chan i = Con . C  Bình Nguyên L c k t lu n: “Tóm l i  Ku và  thu  x a r t t t
p. Ti ng th  nh t b  ta quên ngh a r i hi u sai, còn ti ng th  nhì thì r i ro ng âm v i Con
 do Chan i t o ra, khi n ta ng  nh n v  sau.”  Nh  v y,  trên ph ng di n ngôn ng  kh o
 h c, dù chúng ta có công trình nghiên c u khác  bác b  lý thuy t c a c  Bình Nguyên L c

ch ng n a, vi c bác email “vukhuc19@yahoo..” trên ây c  tình em nh ng danh t  “t c t u”
i ý nh ph  báng  nh ng b c hi n c tu hành là do t  cái tâm vô luân c a bác t o ra ch

danh t  v n nó không x u.

    Tr  v  dòng ngôn ng  v n ch ng n th  k  19, cái “L..” ã c i thi hào Nguy n Du
di n t  tuy t v i b ng hai câu:

“Rõ màu trong ng c, tr ng ngà,
Dày dày s n úc m t tòa thiên nhiên.”

    Di n t  cái L.. c nh  th  thì úng là b c tranh tuy t tác. Theo em ch  có b c tranh
“Phyrene before the Areopagus” c a h a s  Pháp tr  danh Jean-Léon Gérôme m i t m  s c
so sánh cái L.. c a i thi hào Tiên n (có hình kèm theo bài này cho chú bác chiêm
ng ng). Truy n k  r ng, Phryné là m t cô gái h ng lâu quý phái  thành Athens, Hy L p vào
th  k  th  4 tr c Tây l ch (em tính theo môn s  h c v  lòng Ai c p: g n 400 n m tr c khi



Giêsu , và cái “linda” sa m c nóng b ng Maria Magdalena xu t hi n), b  k t t i gi t ng i,
ph i ra h u tòa tr c m t H i ng Công t  (Areopagus) ng th i. Lu t s  c a Phryne
không  s c dùng lý l  v t qua m t chu i mánh khóe lu t pháp, nên bày k  v i nàng
thu n lòng c i b  h t áo qu n tr c phiên tòa, l  l  “m t tòa thiên nhiên” tr c m t các công

 viên. Công t  viên nhiên nhìn th y cái thân th  tuy t p, tô m v i cái “lá a” “trong
ng c tr ng ngà” nên h n bay lên mây, lu t pháp ch  còn là m  gi y l n thôi.  H a s  Jean-Léon
Gérôme ã t  l i câu truy n b ng b c tranh tuy t v i nh  em ã  c p.

Trong th  k  19, n c ta c ng có nh ng bài th  tr  danh c a bà H  Xuân H ng, ã m n
 v t  miêu t  cái L.. :

--nh  trong ‘Gi ng N c’:

“  gà lún phún leo quanh mép,
Cá di c le te lách gi a dòng.”;

‘H i Tr ng’:

“ t trái tr ng thu chín mõm mòm,
y v ng qu  lòm lom!”;

èo ba i’:

“ a son  loét tùm lum nóc,
c á xanh rì lún phún rêu”;

‘V nh cái qu t’:

“Chành ra ba góc da còn thi u,
Khép l i ôi bên th t v n th a”      ..vân vân…

    ó là nh ng câu th  r t n t ng v  cái L.. c a bà H  Xuân H ng. Có l  nh ng bà ch  nhà
n, nhà th  “h u hi n i” nh  Lê Th  Hu , Lê Th  Th m Vân  M  c  t ng mình c h c

tr ng M ,  nhà M , n c m M , lãnh l ng M  r i c  cho r ng minh là nh ng k  tân ti n,
nên chê Ki u c a Ôn Nguy n Du, c i c t trên v n hóa truy n th ng Vi t Nam, ch  em th y



các ch  ch a v i t i chi u cao cái “mép L..” c a bà H  Xuân H ng âu nhé. Th  mà nhà phê
bình Hoàng Ng c Tu n (  x  Kangaroo) ã khen ch  : “Lê Th  Th m Vân là m t cây bút can

m v  nhi u ph ng di n. Can m trong ý t ng. Can m trong vi c ch n l a  tài. Can
m trong l i vi t. Và can m tr c nh ng ph n ng c a ng i c. M t n n v n ch ng ch

có th  thay i khi có s  xu t hi n c a nh ng cây bút can m.” (m ng l i Ti n V  online)

Em xin nêu ra vài m u v n “can m” c a ch  Lê Th  Th m Vân trong v n ch ng:

t n trong bài “Tôi i tìm tôi”:

“Tôi i vào phòng t m,……..

Th n trí lùng bùng. i theo ti ng g i c a th  xác, trong tôi. Th ng Út n m ph i mình ngoài
ng êm. Cu nó có ng ng không?...”

Và nh ng dòng v n k  ti p, ch  mô t  v  nh ng ng tác l n tâm lí khi r  L.. mình (có l  ch
ang th  dâm!)

“…………………………….

Cánh c a phòng t m b t tung.....

Tôi ch u h t n i, tu t g p qu n, ch  k p qua kh i u g i. Tôi ng i b t xu ng sàn xi m ng m
c, góc t ng l nh th m qua l ng, h t cái gh u nh a sang m t bên, ngón tay tôi run run

út sâu... lu n lách qua t ng th  th t khe rãnh nh y nh a m nóng….”

    T  H p L u s  36 -1997, có ch  nhà v n Ph m Th  Hoài, v n xu t thân t  n n giáo d c xã
i ch  ngh a, ch ã m nh m  bênh v c s  xu t hi n c a t  L.. trong th  Kh.. ã b  m t ai

ó lên m t “ o c” ch  ch t trong bài  “  Linda” b ng câu m u nh  m t tuyên ngôn v
chuy n không có gì mà m . Ch  vi t:

    “Tôi th t ng i m t cái l n bé xé thành chuy n to, song t  nó ã l n v t lên trong vòng vài
tháng v a r i.

Trong bài th Linda m t ngang c a Ð  Kh. ch  có m t t , dùng hai l n, khi n quý v  ph n ng
nh  th  nào ó. T n. B  nó i thì có l  ph n ng c a quý v  s  thay i áng k . T y làm
trào cái c c qu  nhiên ã y nh ng lông cùng ít và nách và vú vê, qu n lót mà Ð  Kh.
th ng rót, song không có nó thì xem ra m t gi i h n vô hình nào ó  mi ng c c v n còn t n

i, m t s i dây m ng manh nào ó gi  cho tâm h n quý v c bình an còn ch a b  ch t t.
Ðã nh  v y thì ta hãy cùng nhau làm m t th  nghi m: l y m t trang gi y kh  A4, t  tay vi t
kín, c kho ng 400-500 ch n. Tôi dám oán r ng vi t xong thì t  này ch ng còn chút t c
u khiêu dâm gì, mà ch  gây c m giác chán ng y cho quý v  mà thôi. Ng i Vi t tr c khi bi t

chu ng  Tàu, bi t g i cái y là âm h , h n v n xài t  c a dân t c m t cách h n nhiên. Có l
 Quý Ly và Nguy n Hu , hai nhà khuy n nôm, ã dành nhi u kho nh kh c trong quãng th i

gian ch p chính ng n ng i c a mình  tr  nh ng c a quý c a ti ng Vi t v  cho ti ng Vi t.
Ngay bây gi ,  nh ng vùng thôn quê Vi t, n i cái u kiêu hãnh c a chúng ta v n là cái tr c,
ng i ta ánh t thay vì ánh r m hay n trung ti n, v  ch ng x ng mày tao ch  không
anh em chàng nàng, thì n là n, không là gì khác. Ng i n i y khác ta, h  s ng trong m t
th  gi i khác, nh ng h n là không x u xa ê ti n h n. V y thì, úng phép hay không c ng

y, quý v  h n ã tha t i cho t n, nó v n bình ng v i m i t .”

    Hình nh  sau ó, nhà o c kia âm th m l n sâu, bi t t m; b i nói sao ng, khi ông ta
i l a t t èn là l n mò tìm ki m “linda”, c  tháng mà không có “linda” là iên lên c.  Ông

“vukhuc19” i, ông em cái L.. ra  ch i thiên h , t ng làm ng i ta nh c, hóa ra ông là k
u mê d m chân vào th i i á mà không hay bi t!



    Theo em, v n ch ng “can m” c  ch  Lê Th  Th m Vân ch a nh m nhò gì v i bác Ph m
Duy tài hoa âm nh c. M y n m tr c em c c m y cu n H i kí v  cu c i âm nh c c a
ông,  ph n T c Ca, bác ã k  l i h i còn nh  mi n B c, có d o bác v i m y th ng nhóc r
nhau i dòm L.. thiên h . S  là  ngoài B c, có xây nh ng nhà c u t p th , ph n d i c a 

t kh ang h  cho thông h i. Th  là bác cùng m y a nhóc ngh ch ng m rình xem th y m y
cô, m y bà nào i c u, là len lén r  nhau i dòm L.. qua khe h . Chính vì nh ng k  ni m “t i
tr i” ó mà bác ã sáng tác nh ng dòng nh c sau:

“ n non, L.. non hay l p non, m p m p, L.. m m
L.. tròn ho c L.. móm mém,

i L.. mình u vui xem!
t hôm, m t hôm ang ng ch  thì th ng b n,

L.. vàng, xin m i c  làng ra coi!”

Và, không may cho m y a nhóc “nh t qu  nhì mà th  ba h c trò” này, m t hôm chính th ng
nhóc u tiêu r  rê bác Ph m Duy i dòm L.., ã dòm trúng L...  M  nó:

“L n này vành dày, mép l n,
ng hào, r m r p lông so n!
i tôi, t i khen n c, khen th ng b n, r ng là:

L.. này mày v a khám phá, g i là
Cái l.. vàng, c ng không ngoa!”

(H i kí nh c s  Ph m Duy, 1972, các trang 244, 245…)

Và,  mô t  chuy n dài hành s  cái L.., bác Ph m Duy ã vi t nh ng dòng nh c khác:

“Em ….
.. t  vua, th  t ng… s , C , .., .. Gi i phóng, nh ng không dám .. qu c gia

Nh ng tr c khi ..
Em .. anh tr c tiên,

.. anh x ng nh iên,
Và không có l y ti n!”

(Sách d n nh  trên – 1972, trang 246. –Em xin phép bác Ph m Duy cho em c vi t t t ch
.., vì c lên nghe nó k  quá hà!)

    Nhìn vào t ng th  v n ch ng, em ngh  nh  th  n y: Cái g i là “c n, n t ng, hi n
i, h u hi n i.v.v..” trong v n ch ng ngh  thu t, ch a h n là  ch  m t s  ti n b , i t i,

khai phá, m  tung, can m, cách m ng gì âu.. Có nh ng cái g i là hi n i mà thua c n
xa ch ng, có nh ng cái g i là “h u hi n i” mà th t ra thì ch a t i n i, t i ch n cái thu  “ti n
hi n i”. Không khéo ch  là s  b t ch c và i lùi. K  c  ph ng di n ngôn ng  h c. Ngày
tr c, t  tiên mình nhìn lên b u tr i oán xem m a n ng có thu n hòa không mà lo vi c

y cày, r i phóng mi ng nói là ông “Gi i”, th  mà lão c o th c dân Alexandres de Rhodes
 gan phiên âm là “Bl i”  b t dân nghèo ánh cá x  mình t ng n sói u bài Kinh “L y

Chúa Bl i”. Phonetics ki u ó là tr t ng r y r i, và ông A. de Rhodes còn b t m t ám dân
nghèo c a mình è c  cúi u t ng c c  tr m n m bài Kinh n y qu  là “ch i gian”. Có m y
bác trí th c t ng d  th ng nh ng óc não nho nh a ca t ng, nh n ông A. de Rhodes; vì

y mà có bác tài hoa v  tri t h c  Ph m Công Thi n ã ch nh tr c m t t “ n gian” th  hai
 “Tr i” và “Bl i”, nh  sau:

“ i o Ph t “vô th n” thì sai, vì o Ph t xác nh n s  hi n h u c a ch  thiên. G i o Ph t
là “h u th n” c ng sai, vì i v i o Ph t thì không có m t quan ni m nào v  “Th ng ”
gi ng nh  Do Tháo Giáo, H i Giáo hay Thiên Chúa Giáo, ngay c  ông Tr i l n nh t trong ch
thiên thì c ng ch  là h c trò c a c Ph t, vì c Ph t là th y d y cho c  tr i l n ng i: “thiên
nhân s ”. Ch  Tr i hay tr i trong truy n Ki u c a Nguy n Du không bao gi  có ngh a “Th ng



” hi u theo ngh a C u c Kinh, Tân c Kinh, Kinh Coran ho c theo ngh a th n h c c a
Augustine và c a Thomas Aquina nh  nhi u v  h c gi ã v i vàng gi i thích truy n Ki u theo
thuy t “ nh m nh” ho c theo “tam tài” c a Nho h c….”

(Ph m Công Thi n, Nguy n Du i thi hào dân t c, Vi n Tri t lý, California xu t b n 1996,
trang 332)

    Xu t x  ti ng “qu c ng ” v n có s óng góp (-dù có nhi u l ch l c) c a ông A. de Rhodes,
không ph i là “ân hu ” ã ành, nh ng còn có th  là s  r i ro n a. S  r i ro c em nh n ra

 s  khó kh n n ch ng b t kh  v  vi c d ch, chuy n ng  danh t  chuyên môn c a các
ngành n t , n toán hi n i không th  nào có m t s  chính xác  th ng nh t, hu ng chi
còn nhi u môn h c th i i khác r t c n Vi t hóa nhi u danh t  chuyên môn cho n n kinh t
th  tr ng… Hi n nay, các ngôn ng  Trung Hoa, Nh t B n, i Hàn, Thái Lan v.v… ã có s n
nh ng web-based translation  d ch hai chi u t  các ngôn ng  qu c t  nh  Anh ng  ch ng

n, riêng Vi t ng  thì còn r t nhi u nhiêu khê. Thành ra, vi c t  b  cái g c ti ng Nôm i
theo m u t  Latinh cho m t dân t c ã có m y ngàn n m v n hi n nh  n c ta, ch a ph i là

u hay… Ch  còn m t gi i pháp duy nh t th c th i và th c ti n là, l y ch  “qu c ng ” làm
ngôn ng  v n ch ng “h u hi n i” cho m y anh chi múa bút, còn Anh ng  (business
language) là ngôn ng  th  hai cho kinh t  th  tr ng mà thôi.

    Ô hay, em s p s a l c  m t r i, t  cái h ng v  v n h c cái L.., nhân c eamail c a bác
vukhuc19@yahoo, em ã d m chân qua chuy n ngôn ng  h c. Em còn c n ngh  ng i  mai
i làm n a ch . T i nay, em mu n m  c a s , n m tênh hênh  cái s i em ra, ng m nhìn

nh ng vì sao xuân nh y múa. H n bà con chú bác chuy n v n h c a s  dài dài trong n m.

    u n m em c u chúc m i ng i n  m t n  c i Xuân t i.

Nguy n H nh Hoài Vy
 thành ph  mang tên Ng i
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